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uaerittir;* qtio Tenfir h.1 vocobulum: Euyomsods acci
dum fic. Musgrauius quidem emiendare voluit: &
sz, vondy etillud : werdiretulicads quvesndy, fed eadem mai
difficultas, ‘qta’ Envofvages de viris proprie non adhiberur,
de 'mulieribus. ‘Quamquam igitur interpretes fere omnes ili
Fuvomsgovs de vitis, male corrumpentibus mulieres, in
tantur, ufhi tamen linguae nmgis conuenire videcur,
vocabulum proprio fenfu de mulieribus adhibetur, quae ¢
prauis hominibus h. e cum adulteris una habitare gefti

Apte enitm haec dicere potv:it Thefeus, quia Phaedra,”
Hippolyto, quem adulterii accufabat; una habitare co;
propterca adeo mortem fibi _ct:ni'cuuﬂc videbatur. Ablesar joi
tur Hippolytum ad eiusmodi adulteras, quae cum ipfo in una
domo hahitare non recufent,
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Reiskius, cum verbum ad illas mgds #imers omiflum cenferer, Te-
1 . e a1 ¢ ; K l i i
gendum putat; mss nmag éewer.  Valkenarius eadem de caufa
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emendat: 3bve meds imag, et Brunckius, quia.inSophoclis Aace
fimile quiddam legebatur, edidit: xweel mgds fmug.  Quia vero
non minus fequenti particulae: éyyls verbum, ad quod refera-
wr, deeft, concedi poteft, in hac oratione affectus plena etiam
ad illa: meds #mze verbum neceflarium, quod requirebarur,
omiffum effle.  Huc accedit illa Graecorum confuetudo verba:
ZsSay, drew, idvew erc. in aliis etiam locis omittendi; nam
tale verbum h L fuppleri debere; ipfae viroram doctorum con-
iecturae demonfirant.
v. 1089: Qe & T 7y éuavrdy woasShémew évavrioy
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Huius loci varia affertur interpretazio.  Musgrauius eum-ex
Orphica difciplina explicanduin cenfet, qua (ficut poftea in Py-
thagorica tradebatur,) homo f& ipfum facpe contemplari iube-
wr. Ergoillud: epaviey explica: animum meum.  Sed Brun-
ckius recte obiecit, nimis longe petitam effe hanc explicationem,
Heathius putac: Hippolytum in his verbis doforem fuum tan-
quam rem nopam refpicere, ideoque ipfum optare, ur hunc
dolorem non folum fentiar, fed et videar. . Eandem explicatio-
nem quoque Brunckius amplectitur et addir, locum huic ge-
nminum eile in Hecuba v. 807, 808 (ed. Barnef) — v yeu@elc
7 dnosadels 108 pe; wh sov, 6f Exw zaxd. In quo-loco tamen
Hecuba non fe ipfam triftitia oppreflam adfpicere cupit, fed
Agamemnonem potius rogat, ut accuratius cognofcat ipfius
miferiam. Reiskius emendat: &/ émaryopey zuxd: et explicat de
ipfo Thefeo. Optare enim Hippolytum, ut adftitiffer rum
Thefeus tanquam teftis, fuaque vidiffer mala, cum a Phaedra
male rentaretur.  Quam interpretationem Brunckius iure frigi-
‘dam habet, nam nullas certe lacrymas tum ab Hippolyto effu-
135 elle legimus. Valkenarius etiam cum aliis interpretibus hunc
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focum habet obfcurum et putat; hanc forte explicationen: ad.
mitti pofle: zum demum Jacrymas ]ﬂ’oﬁmz/e;fem s fi tanquam alres
idem in eadem incidiffem mala. I.u qua qmdem explicatione ni-
mis artificiofa Scholiaftae fententiam , quamuls eam non aryle.-
rit, fecutus eft. Equidem puro, ilI.nm interpretationem, quae
Lafcaris editioni, ut docet Vﬂlliepnl'll157 @ viro quodam docto
in margine adfcripra erar, omnium efle verifimam:- Usjngry
bic effer aliguis, qui meas lacrymar et ieq 77{/7//1_ nﬁ'/:/'c'ret ! Hip-
polytus enim, ‘qui iam antea verbis ﬁns nnfegxcm.'dlmn mouere
ftuduerat, eodem confilioloqui pergit, er quia videbat, immo-
tum et crudelem manere pateemy opear fibi, mune foli relics, us
eliquis adffer foaeque calamitatis et laceymaramy fis zefir nom 7.
morus, . Pater autem in refponfione fua Hippolyti inuertic con-
filium, et quamquam Thefeum refpexeras immowm, tamen
obiicit, Hippolytum femper nimio fui amore et veneratione
Iaboraffe; ficur nunc quoque {0t varionemt haberi velit. In his
autem Thefei verbis omnino cum Musgrauio putem, Thefeum,
ficut in aliis eius verbis, antea prolatis, factum eft, Orphicam
refpicere difciplinam ;-qua imibutus erat Hippolyrus et quae fui
ipfius veneratiopem i quoliber homine poftulabar.

v. 1283 {dia 8% Iecr w6y dlvgioy

pevaBaNhopéve sgovov diel ——

Musgranium oﬁ'em?ivt' huius Iul fententia, quia ineptum videg-
tur, Chorum quoridie mores fuos mutare velle, quare leot .

, v 5 <]
‘bet: 7y dgwy perelaihopve xgevov, tempefting tempore muzany
Sed defendi poterit hmus'loci fententia, i illud: ¢ #3er i
WCrpretamur:  mores, qui proptev boneflarem mz//um'maf"z][/)mz
afferune. vullague: obiiciunt impediment , qui ubigue laudanzyy
¢t probantyr. Simli fere fignificar occurris vocabulum : gcidioy
an Hecuba v..1247,1248 (ed Barnef)
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Forte inzer vos hafpitis-cacdes habetur expedizuny et bonefbum fa-
cinus, nobis autem Gracecis eft turpe. . (Quo loco vocabulum:
dinyeey illis ¢ddiov oppofitum meae interprerationis veritatem. con-
firmat. . Porro illa mutatio, quae noftro loco in vocabulo: pe-
véva indicatar, non ipfos mores honeftos {pecrat, fed
variam illorum exercitaiioném cr-ufum, cum prudencia con-
juncom. - Tunc etdam quadrat lectio recepta: 7oy dugior — 42
re craftini dizi h. e. quotidie.  Quia enim fingulus
dies varia nobis fata afert ¢t nouis nos negotiis implicar 5 noftyi
eriam mores rebus tar dinerfis, guibufcum cingimut;  apto
modo quoridie funt adcommodandi;! in quo Inprimis; peccatg-
yat Hlp‘polytus, vircuzem fuam cum alierum contemtu exey-
cens.  Superbia autem, fi vel virtuts ftudiofum inficiar, feni-
per ¢ttodiofa, ficut antea fenex ille Hippolytum monuerat v
93 ¢t f{gq. — Cererum cx illos - perafanhopeve fimul apparer,
minus neceffariam efle Barnefii coniecruram; quam {ub initium
Antiftrophes v. 1122 in verbis: #9 éuol évfuping — fuader, ut
legatur; évkepéi.

1
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Interpretes h. L fufpectum habuere vocabulum Jeds, quod {mi-
lum fenfum afferat aprum, cum fratim fequatur: Afruwvay du@l
ceuvdy: - Valkenarius iam adnotauit, Scholiaften 1llud: Sesc ad»
Seas retuliffe et explicafle: zd dmorevarypévas 7 "Agsépit - Tunc
sutem traiectione particulse: perd opus cﬂe:,. ue ad: iy pof
fic referri. Practerea etiam: Seds Jjges porius' indicaret ﬁle‘i:;G
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Didnae facras, quas’occidere niefas habebatur.  Reiskius fecuns
dam Valkenariumy huius loci emendandi caufa commentus coft
inauditas nam Jlegere. voluit: aiﬂtvv.ré)?wv emérer oo pers) Giieas
dvdsgew. - Muggrauius emendare voluie: f’-ﬁfﬁac e9dts perdt. . Sed
formamhverbi: #30 minus ﬁ-equenrem ViX fld!ﬁi;tEl’C licebir in
Euripide. Brunckius plane deleuit vocabulum: 9¢iic, ut librax
riorum addicamentum; fed librorum auctoritate deftituiryr,
Forte igitur vocabulum: Sefic cum illo: Féay, re/er/z‘ermrrew;
murari debet.  Ira apud Homerum Iliad. $, 331 de Aiace, Peir-
crum fratieny defendente; Tegicar? ek Séuy wein, accurrens
anzeeumy confliriz, et liad, £, 54 de Agamemnone;: "Avrizg 794
Géwv, gecurvebat celeriter ~Quaregiiamnofiro loco mon meprune
gilet: £meBa Jhuy; fed runc quoque copula: e poft:: Siges infes
venda viderur, ut iam huius loci verba ita legamus = 63 nordn
weumdda, énélac Jewy péte, Sevcr eviguy. ~— Sed quamcungue
emendarionem. h, I, pracferre malueris; verba tamen Antiflrg<
phes v, 1150, Tist: vup@ldie & dnidode Aéxn Puvé of minime illis
Toci noftri verbis, quod métri rationefn artirrer, accuirice refpon-
debunt;, ids quod de ipfa- etiam Brunckiiemendatione, fateck
debemus,, qui potiflimum utriusque loci metrum refpexit. Vi
detur autem 4n illis"Antiftrophes verbis aliquid. deeflt, ficue
Marklandus 1am 1udicanera i

’,

quamquant eius emendatio; gxé.
Awhsy Euzanels oer Quyé o

J
¢— xéaus-a genuina Codicum lecrios
ne nimium quantum: recedit.  Longe facilior ne¢ inepta hyjyg
loc1 emendatio effer, fi vocabulo: Quyé.cum Wi fingulari bis
pofito, legeremus: yup®@dic § ATNINE A, Quydt o, Py o
et Supm v. 1135 fimuis repetitio verbi: ev adfuerat s?ﬁ:,u@,
gidopey & Tergos dgyas y €6 vocabuluny dhud : * Quyg repetitum le-
gimus in Hercule Furente v.1081: @uyd, Qvid, vyégorres
s .. OIOTEO0BULT WY
QUBKETE , —wm
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Non negé , mihi valdeusidere illum emendationern, ut verbds
@uy4 of reperantiro Non folum enimy apparet,quam facile
librarioram negligentia omiti potuerint, fed runc eviany, i ad-
duntur, utrcque loco et in Strophe et-in Antftrophe verfus to-
tidem tempornm occurrunt, & illos in: Antiftrophe-ita diftin-
guimus;

yopidiee O dmiNue

Ny QuyRd o, Quyd o4 e

v. 1175 : wods 785 Ok éxTeds iy Tig 7V ADiypéves —

Melius efle videtur, ur propter orationem contextam lega-
mus: ¢Qrypévos, impetum faciens, laceffens. ’_Nam €o refgmiunt
adiuncta: 3 #x9¢d. Verbum autem: éDavecus fignificationem
quoque habere cognatam illiss eQoguay, #wmeizoey, émoiveSar,
patet ex loco Homeri Tliad. X1, v. 613: dua 8 eAMINwy QMovro;
ubi pugna Menelai et Pifandri cominus inita commemoratur.

V. 1208: 77y £vSts "Agyss 2k midotvglaes, ©06Y —=

1 ectio plurimorum Codicum affert: #amdavgias. Valkenarius ex
unico Forensino, ficur Brunckius teftarur, edidir: #amdavglay
&34, et ad haec verbafuppleuit: zarzpévy. Sed flatim apparet,
guamuis Brunckios hanc emendationem admiferit, frigidum
nimis fenfum exiftere, fi Thefeum fervus de ‘re notiffima com-
monefecerit, ut via Argos ducens etam vid Epidauria dicarur,
Defendo igitur lectionem vulgarem: wgmduvgies, qUia non {o-
lum: Esidavges {ed etiam "Emiduvgie eft hyius urbis nomen. Ira
apud Strabonem legitar 1ib. VIII, pag 363, ed. Cafaub. ¢ 3
€fc. ‘Eopeiovincs #ehmos) €0 9‘m§reg:;:¢x‘ra (EC- 73 .1\:'_{'/:/\.;7.’2 ZENTE) 2T
wods " Avywary 72 Ty "Emidavgian. Ergo Eutipidis verba ‘apte verd
poflunt: via, quae er Argos et Epidauruin ducis.
V. 12997 — Qavegay 0 é5Es °f dvan.

Quia
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do huius vexfus meno yarias mtelpxues exconuuunr c;
tiones. .- Marklardus quidem legi iubet:  Qavegaiy & Eoreec iran.

Valkenarjus emeadauit: Qo.cvsgowb dyes oy, Sedillud: Exes oft
forma verbi minus cenfucta.  Brunckius metro confuluir trang.
po( tis verbis: Apovegavd de Ef‘x&t. Putem lectioni Codxcum
minus derrahi, fi pacdculas o inferta, cuius vim h. 1. Qm\lmz
facile apimaduescer, ita haec verba lemmus- (Z?we(ad Eryes
o drowy. Sausautem counftat, adnstante Dounlho ad Ch.rito-
pem pag. 300 ed. Lipf, htexam‘ ¥ faepe a librariis fiue eriam
a lecroribus, quil verba quaedam recitarent, omiffam effe,

V. B3I — T yog Exdisns Oedy
1y, ooz wopdtveio #oovil
iz whvrgors —
Musgrauio placet legere: magdeaéio idovi. Sed haud dubie docti-
or et magis exquifita ¢ft lectio recepta: wagSéieios #dovi.  In vo-
cabulo autem; dnySeizee emendando Valkenarius quidem, cum
notam doctiffimam elegantique eius doctrina” digniffimam huic
loco adiicerer, demonftrafle mihi videtur, quid I uripides in
hoc loco feribere debuerit, fed nandum tamen emendatio eius,
ut pro illo: dnx Seizo lemmr. wh T, fine librorum auctori-
rate eft certa.  Hoc non fmlc qulﬂqmm negabir, vocabulum:
()ay_vfw/.] plerumque {tnfu (iniftro poni, ut (1mul graues dolo-
res, (iue in animo five in corpore pcdercnum orti, indicentur,
Sed vocabulum: @irredy, quod magis de repentino animi
motu adhibetur, h. l. tanta cum vi non poni poterat de Phae-
dra lents'animi doloribus propter amorem infelicem fibi an-
dem confcifcere mortem coacta.  Porro illud: ddwerSsy de tor
rebus noxiis, ficutlatinums; moerderi, ufurpatur, ur etiam vo-
cabulum generis; vilnerare , in utrague lingua hoc verbo indi-
carl
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cari poffit. ~Si igitur illud: Sy Siza in noftro Euripidis loco
tam lato ferfu pofirum putamus, minus offender lecrorem, @
poeta Phaedram ftimulis amoris vulneratam dick, cunr inprimis
etiam vocabulo: #érgois non proprio fenfu fed tropico ufus fir.
Nam fatis conftar, fi plura verba adhibuerint translata feripto-
res in eodem loco, non raro dinerfam rei comparatae fimili-
tudinem, fi illa vocabula accuratius inquirantur, inter fe minus
cohaerere, Quod quidem vitium, namt in laude feriptoris certe
poni non poteft, cum poetis potiffimum adhaeferit, ne ab ipfa
quidem Euripidis dictione in omnibus locis eft remotum. Ta-
lemputo locum fupra-de graui etusdem Veneris imperio’ alla-
tum v. §66: delvor ~ydg To TOVT ETimvEL: ys/)\m'a'uay
Slow Tig HETWOTOTH ;

Verbum enim translatum: emmvel proprie a venti vehementis
fatibus, . qui vel perdunt et deftruunt res-obiectas vel vitam
et agilitatem inftillant, (ut de Borea Homerus Hiad. &, v.696,
697 cecinit,) depromtum Veneris affectibus, amorem fine lae-
tum five perniciofum inftillantis, ‘bene adcommodatur. Sed mi-
nus apte de. eadem Venere illud: péhmon 9 dia mis memoraTay
proxime adiectum legimus, nifi fenfu latiffimo vocabulum ‘ante-
cedens: émmver explicetur: afficiz, tangir., Quo fignificatualteri
metaphorae ab apis omnium generum flores deguftantis volatu
repetitae minus aduerfabitur.

v. 1321 Levdeks yee@as éygae, 2g) duihere —
Quia i uno Codice legebaturs yzu@as érevfe, ‘ita etiam Brun-
ckins edidit. - Sédvereor, ne‘ex interpretamento orta fir lecrio®
¢ et mihi vidétur adhuc vulgata cam Beckio, V. Cel. defen-
di debere, quia figuram illam , masrypéey dictam, non folami
alii {eriprores Graech, fed multis etiam locis Euripides ornandae
orationis caufy frequentarunt. ‘ (oiae

V. 1324 :
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Lectionem:; igiusifas interpretes iure fuio ex Codd. receperunt,
Inepte autem. vulgatam: éusiéy ut magis Artcam defendit Scho-
liaftes. . Nam certe; Luripides cum aliis f{criproribus Graecis
{aepiys forma huiuvs verbi activa ufus eft. Quia vero antece-
denria; s4v9éd drgras cum fequentibus, ficur etizm Scholiaftes
obferuauir, arcre-coniungi debent, comma illud ante: ¢ eft
tollendum.  Vocabulum: eeds muld male vertune h. 1. jm-
precationes, cum tantumtriplices illae preces andicentur, qui-
bus fibi auxilium Neptuni optauerat et quarum argumentum a
Graeco Scholiafte ad v. 899 commemoratur. ~ Quare Scholia-
ftesad b 1. queque illud: éuyi ad explicationem vecabuli: dgd
adhibuit.  De rariore verbi: magiinec fignificatione veram puto
Scholiaftae interpretationem : wagémepslos, rranstulifts.  Sed ex
otatione contexra fimul apparer, 'particulam: wzgs cum hoc
verbo campofitam in noftro loco vim fuam ita quoque exferere,
ur verbum fenfu finiftro pofitum indicetur: male er dummno tue
rranstulifts.

a3 R
v. 13320 — 80" fNeyEas [ E yodvw pangh
oty oy Evéypos —

Brunckius lectionem, duorum. Codicum;;. owéday wagiryes prae-
fert.. Sed accedofententiae Valkenarii, qui putar hanc duorum
Codd. lectionem fuifle editionis priorts, deinde lectionem ele-
gantiorem: owéw.y &g Buripidem in editione pofteriore po-
fuifle. - Hoc ramen addere liceat, melius forte legi: owidsy
e véyas, ut participinm illud;: vefuag cum verbo: direykas, fenfy
ita poftulante, arcte cohaereat. Tunc etiam lectio plurimorum

Ba libro-
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Jibrorum: ¥ ikeykzs, eft rerinenda; neque ¢um Branckio illud:
éun ineyEes, anins ranmm Codicis auctoritate: praeferri debet.
Nam fenfus horum verboram eft: ez we paruo quidem rempore
inquivends [celevis eum conuicifti. - Particulam: «¢ etiam ahis
focis Euripides ad merrum verfus fulciendum adhibuit, ut'v.
o5z et v. 1350 Quicunque autem lectionem:: oxédiw magoyes
praetulerit, cerce fateatur, priori Joco illud: orédn mocesyee
poni debuiffe, quam alterum: #reybas, quia caufae cognitiq
ipfam feeleris patefacrionem antecedit. Quae autem oppon
non poffunt, fi legeris: azébmw e veipas cum illo: 88 ineyfos
arcte coniuncruny.
v. 1388: & margds fud disomos digd
piouivay TE CUyYIVIL.
TANADY TEOYEVITIEDY —

Egregia eft Reiskii coniectura, quam doctiflimi interpretes
atfenfu fuo comprobarunt, ut v. 1389 et 1390 transponantur.
Juamdiu tamen Codicum auctoritas deeft, aliam interpretatio-
nem fequi, turins effe videbitur  Non male Scholiaftes verba’s
pueDavavre ovyyeven de iilis Pallavitidis Thefei patruelibus, ‘in-
tell git  Qui cum, feditione excitara, Thefeum bello peuiffent,
( - Scholiaftes Hippolyt ad v 35, quare etiam': piz®dvoi ap-
pellari potaerunt,) a ‘Lhefeo intecficiebantur. - Haec explicatio
properea etiom commendatur, quod ita Hippolytus proprer
pietatem Thefei, patsis fui, culpam minuere viderur, cum non
folum Thefei fed antea etiam cognatorum jnfenforum divae et
cacdes nondum expiata hanc ipli calamitatem acceleranerint.
Tunc verba illa: mxnady woyemtsgsy ab antecedentibus diftin-
ctrone maiori feparanda‘et cumfequentibus ;' efoyileroynansy aréte
connectenda fimt. I quibus explicandis in’ memoriam revo-
ca:i debent Tanmali ‘alissumque Hippolyti maiotum - feelera,
quorum culpamet poenam nunc fibi impofitam efle queritur: ~S_

: Si
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8i autem liceret illud : ~ séyyeror fenfu lationt deiis etiam expli-
care, quUOs ante tempora nofira viuentes ‘cognatione noftra’ ar.
tingimus,, longe faciliorem et meliorem haec verba interpreta-
tionem admitrerent.  Jam enim verba: weAady weoyevnTogay i1l s
cuyyova. explicationis caufa effent adiccta et duo verba: ggs ers
wemoy cumy verbo ¢ éEoeileray ‘conmungerentuy i quam quidem in-
terpretationem illainterpungendi vaio, quam Brunckius in his
verbis fecutus eft edendis, fuadere viderur,

v. 1393 éuoh ém EuE T woTe, oy £y
. T ETORTIAY RARDY 5
In Heruvagiana legitur; eusher” épé. Quae lectio ferri poffer,
ira‘haec verba ‘diftinguerentur: éuerés éué. * Nam inrerdGny
particulae: “mds et ! ém omillae fun, U(V: It Rhefo v, 233%
#1£0 weos Simse, wely Qs porely yFover. ~Apud Pindarum Nem. Od,
VIL; V. 501 ol ryde péyay "Op@aioy dupiuihns pohey y3avos et Od.
X w. 166 Euohey "Hpas Evdvoge dady Quia vero haec dicendi
Fforma Earipidi” eft minus follemuis  Brunckii emendationem
aplector; Codicum ‘quorandam auctoritate ftabilitany,
v. 1396 mos anahNtED (Liotdy oy
T80 @yahyiTe ok Iue ;
Brunckius, quia abfurdam habet lecionem receptam: avahryirs,
coniecbaram eiisgiduit: dvahdiva,odnfarabitivy tanquam cey-
oiffiinan recepir..u.. Yed pace ‘ﬁxm‘mi }'iri _adnptare licear pugnam
guandam Euripidis Verl_)ls ujeHe vidert, ’(1‘ contecruram Mus-
graoil admittimus. | Quis enim a_dolore mﬁumb!h vitam libe-
rave poterit? Ergo tine etiam abfurda HJppo]yn verbis {enten-
tia ineffery (i:hiberatiod doiore/infanabil optarerur. 11 Melioresn
agituns inerpreravioneny fikader Aecrio receptas: dvahryira wokSug i
dilare, quiproprer magnitedinem 7111"/11' vmneny ﬁ'ﬂ-t/??]d! Fuealti-
2em eripity e cm_us.vehex.ncmiz‘) animus mihi deﬁpere incipi.
Quae ‘quidemilectio illa:etiam Euvipidis confuerudine, . cotigra-
ria

\
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xia contratiis: copulaadi: Teu figuram Oxymoron. fréquentandi
conﬁum»;m. roeSiml s de mufa etiam infra Valkenarii cons
lectura,ingeniofa in vl 1i415-a0ihi; admodum pl’cet, ut exCodis
cum quoruqdam ,vefhgub legarurs: wgsis dvrag ipds dhes, 4Snpuay;
pie . Nami morg;fiio. poera, tunc unam tribus oppofuiffer. . Sed
Codicum antquiorum auctoritas adhuc prohibet, - quo minus
hang vari fummi coniecturami ftatimy recipere liceat.

V. 14232 71 05 ExTaNES T GV [, G5 T0% 11T gyITEYs.
Valkenarius cum Reiskio coniecits ézraves ' dv — neque quis-
guamingoa blt, aptam efle hanc emendationem. . Quia verp ia
his aperte fententia verBoram intendizur ex Hippolyrus praprep
antecedentia Thefei verba indicare vule, non Thefei diras, tun.
tum fed mortem adeo violentam fibi pro 1111'>111rudmt. rae cms
timendam fuiffe, commodum adhuc fenfam fundunt la: ézro-
vés. 7 oy @, me adeo inzerfeciffes; il diris.mihi. perniciem para-
tum iri {perares. - Eodem refpicit Scholialtag explicatio: épsey-
;Jg Yoig %Y. e g yegis iy, ut ita leetio  Godicum recepra con-

rmetur.

V. 1426: QU &S 7y Hydiioy dardinozi Pooriiv ’\E’vi;.
‘r’ f be

Quamguam fumma Hippolyri pietas multis loms praedicatur,
haec tamen fatis impia animo:fuo contraVenerem-exacerbate
adcommodate propofit: . Urniant tickret murtalilins exfecraré
Deps:: Tra enim illod © dgaize active etiaim ponitur inMedea v,

608 ctin Iphigenia Taur.v.778. Numumautemeppol)uodmm
qued ‘contra Venerem alebat, pluribus Jocis indicatur; ne v. 13

Ny weveisny deuspidvay meQurévey. oA priffime igituropear, rut dms
hanc Deam deuouere liceat; qui nunc proprer diras; il infti-
gante, prolats € pericurum fentit. Iratoram autem. eft; in uni-

uexfum de omnibus dicta quaedam proferre; .quamuis ‘de uno
vel




¥
vélaltero tantii fintineelligenda: quare de Gla Venere expli-
¢éntur, quee Hippolytus trarts de Dils dixit. * Minus placet
Valkenarii emendatio: & 7y dgihioy — ' ficcine erat morzale genus
Diis exfecrabile? qua fententiae huius impietatem mitigare vo-
luit. Ipfe quidem alio Joco in notis ad Phoeniffas v. 527 ex Plu-
tarcho docuit, apte Furipidem honeflis homx_mbus plos, minus
honeftis vero impios fermones affinxifle, quiaille, ur Ariftore-
les animadvertit, mon , quales efle debeant, fed quales fint,
homines defcripferit.  Duram vero {ententiam in his Hippolyti
verbis contineri, - proxima edam Dianae refponfio: Zuzsy erc.
quodammodoindicat; ne ampltus tam impia proférre pergat,

v. 1430 i svoe(efus woyadils Peevcs xdowm.

Valkenarius hunc verfum h. 1. omittendum cenfet, quia infra
vi 1465 ‘propemodtiti iisdem verbis repetitur.  Sed tenendum
eft, 'non ab eodem hane repeti fententiam. - ' Nam ‘noftro loco
Biana; alero Thefeus loquitur. © Qua ratione vim atque digni-
tatem fingularem haec fententia accipit; - quia et homines er Dii
in laudanda Hippolyti integritate confentiunt. - Praeterea eriam
4liis m'locis non diffimilis fenteunarumrepetitio occurrit. Quae
enmi‘flipra Thefeo ‘irato Hippolytus v. 1066 obiecerat: &3¢ mizy,
43¢ pdbveson Qifpears é"-é,ggs, eadem fere verba v, 133t Diana repe-
rit, ut maioris ponderis effenstillae Hippolyti querelae.
v. 1437 #opets negBvray oon O diiivos pangs,
wéy I pi s danglny nagwéperoy.
Emendattonem Valkenarii elegantiflimam : zzemsuévy, ut voca-
bulam illud ad Hippolytum referatur, com Musgrauio etiam
Brunckius recépit. “Argumentunt,’ quo” Vialkenarius ad hanc
¢mendationem impellebatur, in eo cernitur, quod vocabulums
sayie oy apud Graecos; ficut Lav: fiwd fenfu bono de re laeta

pona-
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ponatur.. - Neoati tamen nequit, -interdum queque illud-voca-,
bulum de re rruti er malg finiftro. fenfu, adhibert - Inzer -frag-
menta ex Oedipo Euripidis quartam, quod a Musgrauio affer-’
tur, hoc ett:

slpogpévoy O whiy nowy Beheurdroy

xondds duo3es esi vz Oy Loovés.,

Ubi aperte vocabulum: wazaidy fenfu finiftio adhiberur.  Plu-
ra exempls aculis Doruillivs in notis ad Charitenem- pag, 53t
ed: Lipf: Quare illa’ Valkenarii emendatio’ nondum’ tai “certa
eft, ut fine librorum auctoritate recipiatur.

- V. 14700 @ xhe ASmdv TiakhdSos & giopaves —

Haec non de finibus tervae Atricae fed de ipfa trhenaruin uibe
eiusque moenidus {unt intelligenda.  Hoc enim fignificatu voga-,
bulum : sefopare in reliquis etidm poetae locis explicari poteft,
Irta Scholiaftes ad Hecubam v. 16, fi partem de toro intelligis,
bene interpretatus eft: 74 dglouare dvri 381 & migyss;, Fegegwpds
"y Tic év 17 méhes i ob avgyer, et quamquamibi ftaum fequun-
tur poetae verbasz wigys 5 &3 avsor Tgoiiic fizay xddvws, hage po-
tius aliquam moenium parrem indicant, cum antea 1N uniuer-
fum omaia Troiae propugnacula vocabulo: égizpare laudaren-
wr.  Quo quidem Luripidis loco fi fignificationem vocabuli,
aliis poetae locis confirmaram , admittimus, ‘non ulla verborum
emendatione neque ariificiofz nimis explicatione opus €rif, qua-
lem in notis Musgrauii ad illam locum deprehendimus,

Ita. quintam eamque ultimam notarum ad Earipidis
Hippolytum confcriprarum particulam abfoluimys, quae qut-

dem, ut fatim initio dixeram; ¢o confilio pouflimum afme
unt
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w

funt cdltac, ur ad ingentainuenum exercedds ev litetarum Mg

dio magis fubigenda Conﬁ.uent, urque illa examinandig viro-

rum doummn fententiis uberius eXCULEIENTUISGVRE invconti.

nua huius {crip r()ug interpretatione rantum breuviter ¢ ngi pote-

“rant,  Orarionum vero per hos dics in Lyceo ']oigml(.ufl ha-
bendarum haec lunt qmunnnm:'

D. X1. Aptilis verba facient
) Toannes Grorcivs ErRoMany G viNTaER] Grofi-
Roefunus , vernacula lingua: De excmplorum viy g bomi.
B QRIS cw/f yicua.

1) Curistianvs FrEpER1CVS TARN, Mariachergen/. La-
tine: De probabili confiliorum honeftoruii eventy.

HI) Hexricvs AvVGVsTys Jaun, ]?}-i//e;'gcuf carmine
Germanico: De occultae virtutis f/) lendore.

]Il[/ Carorvs FrEDERICYs Uniisca, Pulswerden/. La-
tine: De neceffurio animi grari officio.

V) Toan~NEs MarTiNvs NiTzscHE, Ochnenf. Germanice'
De luetitia ex /Joﬂ/mu ad fr ugem 1, u/‘ wiitls emendatione gy;.
tura, .

D. X1 Aprilis;

1) Ioannes CHRISTIANYVS GOTTLIER LEnMANN, 'Can-
lirio-Mifnicus, Latine: De rerwin nartura, ad cu/tnm diui-
num homines adducente.

1) Toannes CHRrisTIANYS GorTLOE ScHRECK, Belgo-
ranus, carmine vernaculo: De dylei rerum in vjsg beﬁe
geftarum vecordatione.

C 1)
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J)Avevstyvs Davives ANTONIvVS SErDEL, Lunabyr-
génf- Latine: De farorum neceffirate , vero Chrifti affeclae
noi timenda.

I Foannes Govrros TrRayGTT DAEENERT, Stay
L pizienf. vernacula lingua:. De fide Chyiftiana bominis fapien-
zis animo mon indigna ; qui {imul iuuenes in Academiam
difceffuros, ficut eriam priori die fieri folet, Commilito-
num nomine valere iubebit.

Quicunque igitur , literaram amore adductus, his ora-
toriis inuenum exercitationibus interefle eorumque ftudia fauo.
re-atque indulgentia fua magis excitare velit,. cius beniuolen-
tiam animo non ingrato praedicabimus.  llorum vero praefen-
tia inprimis horum dierum follemnitati eximium adiiciet fplen-
dorem; quibus Schola huits civitatis plurimum deber; inter
quos primo loco nominamus atque fubmiffe rogamus ANTISTI-
b TEM SACROR¥M SYMME VENERABILEM, SENATVM Cr
VITATIS AMPLISSIMVM, MINISTROS SACRORVM Pry-
R1MVM REVERENDOS atque MagistrRos Lycer Cra
‘R1SSIMOS. : J

Scripfi Torgauiae d. XX1L Martii cloloceL XXXXVIL
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